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8 | U restoranu | Die Karte bitte! 
 
Jacques i Inge dobijaju jelovnike i razgovaraju o njemačkoj hrani. Jacques 
se ispostavlja kao dobar poznavalac njemačke i francuske kuhinje – ali 
na kraju ipak gubi jednu opkladu. 
 
 
Transkript 
 
JACQUES:  
Meine Eltern kommen aus Frankreich. Deshalb hab ich einen französischen 
Namen.  
  
INGE:  
Das hab ich mir schon gedacht. Sie sprechen akzentfrei Deutsch. Meine 
Eltern kommen aus Klein-Hellersdorf. Deshalb heiße ich Inge.  
  
JACQUES:  
Sie haben Humor, Inge.  
  
INGE:  
Das sagen nicht viele.  
  
JACQUES:  
Nun, dann sehen viele nicht richtig hin. Haben Sie schon aus der Speisekarte 
gewählt?  
  
INGE:  
Ja, wie denn? Ich komm ja nicht zum Lesen.  
  
JACQUES:  
Deutsche essen doch sowieso immer das Gleiche.  
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INGE:  
Ach, so ein Quatsch.  
  
JACQUES:  
Natürlich. Ich beweise es Ihnen. Der Mann da drüben … Der Mann hatte 
gestern das Wiener Schnitzel mit Kroketten und Gemüse. Das bestellt er 
heute sicher wieder. Vielleicht diesmal mit Pommes frites. Und die Frau mag 
Tomatensuppe. Dazu nimmt sie einen gemischten Salat mit Hähnchenfleisch.  
 
INGE:  
Ich wette, die Frau bestellt etwas anderes.  
  
JACQUES:  
Sie wollen wetten?  
  
INGE:  
Ich will wetten.  
  
JACQUES:  
Wenn Sie verlieren, müssen Sie sich noch einmal mit mir treffen.  
  
INGE:  
Einverstanden.  
  
KELLNERIN:  
So, hallo! Was darf ich Ihnen bringen?   
  
INGE:  
Ich nehme die Schweineleber mit Sauerkraut und Kartoffelpüree. Bitte 
eine kleine Portion.  
  
KELLNERIN:  
Ja, sehr gern.  
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JACQUES:  
Und ich nehme die Wurstplatte. Und ich habe noch Appetit auf den kleinen 
Ziegenkäse als Vorspeise.  
  
KELLNERIN:  
Natürlich.  
  
INGE:  
Ach, noch ein Glas Wasser bitte.  
  
KELLNERIN:  
Kommt sofort.  
  
  
INGE:  
Danke.  
  
KELLNERIN:  
So, einmal die Roulade mit Salzkartoffeln und Rotkraut. 
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Lista riječi (iz transkripta i lekcije) 
 
akzentfrei Deutsch sprechen – govoriti njemački bez akcenta 
spricht, sprach, hat gesprochen  

  
die Ameise, die Ameisen – mrav 
  
sich gut an|hören – dobro zvučati (npr. ideja) 
hört an, hörte an, hat angehört  

  
der Appetit – apetit 
nur Singular  

  
die Delikatesse, die Delikatessen – poslastica 
  
das Dessert, die Desserts – desert 
  
(jemandem) etwas empfehlen – (nekome) nešto preporučiti;preporučivati 
empfiehlt, empfahl, hat empfohlen  

  
der Frosch, die Frösche – žaba 
  
als etwas/jemand gelten – voditi se kao nešto/neko (npr. vodi se kao loše) 
gilt, galt, hat gegolten  

  
die Hauptspeise, die Hauptspeisen – glavno jelo 
  
heilig – svet/sveta/sveto 
  
der Honig, die Honige – med 
Plural selten  

  
der Humor – humor  
nur Singular  
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der Islam – islam  
nur Singular  

  
das Judentum – judaizam;jevrejstvo;židovstvo 
nur Singular  

  
das Kartoffelpüree – pire od krompira 
nur Singular  

  
köstlich – ukusan/ukusna/ukusno 
  
die Krokette, die Kroketten – kroket (panirana rolnica od kuhanog 
krompira) 
  
die Kuh, die Kühe – krava 
  
das Lamm, die Lämmer – janje 
  
die Limette, die Limetten – limeta 
  
die Mango, die Mangos – mango  
  
das Meerschweinchen, die Meerschweinchen – zamorac;zamorče 
  
die Nachspeise, die Nachspeisen – desert  
  
der Nachtisch, die Nachtische – desert  
Plural selten  

  
die Portion, die Portionen – porcija 
  
die Region, die Regionen – regija;oblast 
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das Rotkraut – crveni kupus 
nur Singular  

  
das Sauerkraut – kiseli kupus 
nur Singular  

  
die Schlange, die Schlangen – zmija 
  
die Schnecke, die Schnecken – puž 
  
das Schweinefleisch – svinjetina 
nur Singular  

  
die Schweineleber, die Schweinelebern – svinjska džigerica;jetra 
 
unrein – nečisto 
  
das Vanilleeis – sladoled od vanilije 
nur Singular  

  
vegan – veganski 
  
die Vorspeise, die Vorspeisen – predjelo 
  
die Wette, die Wetten – opklada 
  
wetten – (op)kladiti se 
  
die Wurstplatte, die Wurstplatten – hladna plata (sa suhomesnatim 
proizvodima i kobasicom) 
  
der Ziegenkäse – koziji sir 
nur Singular 
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